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Věk subjektů:  
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Přítomnost Subjektů: *JOS= Josef, *JAN= Jan, *PAV= Pavel 

% stavba kolejiště pro vlaky 

*JOS: tohle je vlak a svítí mu světla  

% JOS ukazuje JAN a PAV lokomotivu na baterky 

*JOS:  Honzíku, doma už mám dláhu dávno postavenou 

*JAN: tady zatáčku 

*JOS: počkej, musíme si to tady nejdžív pozpočítat 

% JOS ukázal na plánek kolejnic 

*JOS:  jeden, dva, tži, štyži, pět, šest 

*JAN: a potom… ale to jsou nový silnice 

% JAN ukazuje na krabici s kolejnicemi 

*JAN: Pajíku, hovnej to! 

% srovnej to 

*PAV: na 

*PAV: mám 

*JOS: jeden, dva, tři, štyři, šest 

*PAV: koukejte 

*JOS: tady bude šest zatáček 



*PAV: je 

*JOS: Honzí, sest! 

*JAN: jo 

% JOS našel v krabici potřebné díly 

*JAN: tady! toto mám dvě 

*JOS:  ty neumíš počítat nebo co? 

*JOS: to jsou jenom dvě 

*JOS:  no vidíš 

% PAV si vzal do ruky zaplý vlak a šimral ho po ruce 

% následně s vlakem PAV začal jezdit JOS po hlavě, mašina byla stále zaplá zaplá 

*PAV: ššš ššš ššš 

% PAV se směje svému činu 

*JOS: nejezdi me po hlavě, ty jeden lumpe 

*JAN:  tady jí vypnu 

*PAV: ne! 

*JOS:  já mám kombajn a potom tašku do školy celou zetorovou doma 

*PAV: hmmm 

*JAN: já mám 

% JAN již nedořekl co chtěl říci 

% JOS skočil do řeči JAN 

*JOS: potom mám ještě ladlici na sníh na člapací traktol 

% radlici 

*JAN: taky mám traktola  

% PAV odešel od chlapců a přinesl jim modrého plyšového psa 

*PAV: haf 

*JAN: hele, počkej 



*PAV: kuci! 

% kluci 

%  JOS i JAN si dále PAV nevšímali a dále společně stavěli 

*JOS: jedna, dva, tži, štyži, pět 

% tři, čtyři 

*JOS: já mám pět 

*JOS:  takováhle malo jo? 

% JOS ukázal na dílek malé kolejnice, který držel PAV, následoval společný smích JOS 

i JAN 

*JAN: ty jeden lumpe 

% PAV se smál 

% JAN hledá společně s PAV další díly, JOS mezitím staví 

*JAN:  k tomu pačí všechny  

% patří 

*PAV: na 

*JOS: velký počebuju, tohle je malý 

% potřebuju 

% JOS ukázal PAV jaký díl chce přesně 

*PAV: tu? 

*JOS: ne, tudle 

*JAN: diť tam není už 

% vždyť 

*PAV: ne? 

% PAV pokrčil ramena 

*JOS: tahle je rovná 

*JOS:  jo tady tu 



*JOS: diť tam masinka nemůže 

% vždyť 

% PAV odešel a hodil po JAN vágon 

*JAN: jauuu Pavlouši, jau 

%  hra bez přestávky pokračovala dál 

*JOS: kde je ten plánek? 

*JOS: já ho chci vidět 

*JAN: to jsem dostal od Jezíska tendle plánek 

*JAN: je k masinkám 

*PAV: jéé 

% JOS hledal společně s PAV další kostky 

*JOS: hele jaká je tady? 

% JAN stavěl sám svojí část kolejí 

*JAN: jeziš mi jsme spís udelali kruh 

*JAN: to jsme neměli udelat kruh 

*PAV: a jéje  

% v tu chvíli si PAV dal ruce na hlavu  

*JAN: meli jsme udelat neco jinýho 

*JAN: Pepí, koukej, co jsme meli udelat  

*JAN: a my jsme udelali kruh  

% JAN ukazuje JOS a PAV znovu návod 

*JOS: no to jsme nechtěli 

*PAV: koukej, Pipíku 

%  zkouška, jestli vlak může koleje projet v daném tvaru 

*PAV: bác 

% PAV po chvilce chytil vlak do ruky 



*JAN: nééé, necouvat 

*JAN: nesmíš 

% PAV se smál 

*JOS: teď nesmíme couvat, spadne  

*JOS: né 

*JOS: ted musí dopredu 

% PAV smích 

*JOS: naboulá, dopledu musí   

% nabourá, dopředu musí 

*JAN: Pajíku, ty si s ním neumís hlát 

% hrát 

*JAN: a co teď? 

% PAV  odešel si přinést jinou hračku 

*JAN: jauuu  

*JAN: Pavlí, ploč si mi šlápnul na na nohu? 

% proč 

*JAN: ploč? 

*PAV: pomin 

% promiň 

% znovu všichni společně stavěli koleje 

*JOS: pockej, dáme tady ty velký 

*PAV: dolu  

*JOS: jo, dolu 

*JAN: jo doblý  

% dobrý 

*JAN: Pavlouši, Pavlouši uhni 



*PAV: hmm  

*JOS: takhle je dáme splávně  

% správně 

*JOS: to bychom meli 

*PAV: vid 

*JOS: Honzí, uhni 

*JAN: já se jenom kouknu 

*JAN: hmmm 

*JOS: pockej, aby ti to neplejelo nohu! 

*JOS: pozor, aby ti to neplejelo nohu! 

*PAV: ede! 

% jede 

*JOS: já se ale bál 

*JAN: já taky psinesl mi to Jezísek vís 

% přenesl 

*JAN: bylo tam napsáno Honzík 

*JAN: tak je to moje 

% PAV přinesl chlapcům ukázat jeho plyšáka, který zpívá 

*JOS: a pockej Pájí, já mám doma toho černýho 

*JAN: Blumlu? 

*JOS: jo, mám 

*JOS: zpínání se mi rozbilo 

*JOS: hraje jenom, kdyz se s ním hodí  

*JOS: takze, kvůli tomudle jsem jednou nemohl celou noc spát 

*JAN: ploč? 

*PAV: ploč? 



*JOS: on furt zpíval 

%  všichni se najednou smáli 

%  návrat zpět ke stavbě  

*JAN: kde je návlh? 

% návrh 

*PAV: tady  

% PAV ukázal prstem 

*JAN: Pajíku najdi značku  

% JAN ukázal na krabici s díly 

% PAV podal značku JAN 

*JOS: je tam pozol chodí tam lidi 

% pozor 

% PAV vytrhl značku JOS 

*JOS: kam to dávás? 

% PAV se smál a sápal se po tatře 

*JOS: to je Honzíka!  

*JOS: Pájíku tvoje je letadlo 

%  dráha se znovu upravuje  

*JAN: má to být do ctverce 

*PAV: jo, tak 

*JOS: ale kam vlak pojede? 

% PAV ukázal směrem od sebe  

*PAV: tam, tam 

*JOS: Honzí, dej mi ty dráhy 

*JAN: jo, na 

*JOS: pocebuju zatácky 



*JAN: já budu s Pájíkem tady  

*JOS: ne! 

*JAN: hele, jak pojedu 

*JOS: ne, tam nepojedes to bude můj kolotoc 

% JAN ani PAV nerespektovali, že s nimi JOS nesouhlasil a nadále se přibližovali  

*JOS: ne, Honzo  

*JOS: tady, ne 

*JAN: takhle ne? 

*JOS: nastaltuju ho  

% JOS ukazoval JAN a PAV cestu kudu bude jezdit 

*JOS: ne pockej, tady tudy 

*JAN: kudy teda pojedes? 

*PAV: tam? 

% JAN dále nerespektoval JOS trasu 

*JOS: ne, tam nesmís 

*JOS: tak schválně kam pojede? 

*PAV: jé 

*JAN: pockej, on tam nejde  

*JAN: jede úplne pryc  

*JOS: on neumí ject? 

*JAN: tady jede do tý strany  

*JAN: uz vidís? 

*JOS: plotoze ty jsi ho tam dal 

% protože 

*JOS: to je podvod! 

*JOS: znovu! 



*JAN: tak schválne jak pojede? 

%  opět se vlak zapnul 

*JAN: to má být na boku 

*JOS: jo, jelo to tam 

*PAV: kudy? 

*JOS: takze to tady musí být  

% JOS ukazoval na kousek z kolejnice  

*JAN: nemusí! 

*JOS: musí! 

*JAN: nemusí! 

*JOS:  musí, protoze jinak by to nejelo takhle 

*JOS: pockej, Pajíku na  

% JOS podal PAV díl kolejnice, aby ji upevnil 

*JOS: ne to nesmí 

*JOS:  jsem ho tam dal 

*JOS: Tak schválně, kam pojede 

*JAN: on neumí ject? 

%  JOS, JAN i  PAV se smějí 

*JOS:  ne! 

*PAV: ne! 

%  vlak se nerozjel vlivem nesprávného zapnutí  

*JOS:  Pajíku, je to tam takhle dobre 

*PAV: ne, tahle  

*JAN:  tady takhle do strany 

*JAN: vidíš 

*JOS:  plotože ty jsi to tam dal  



% protože 

*JOS:  to je podvod! 

*PAV: eee 

% ne 

*JAN: tak schválně 

*JOS: nech to tam 

% znovu se zapnul vlak 

*PAV: ššš 

*JAN: to má být na boku 

*JOS: mělo no 

*JOS: takhle to tady musí být 

*JAN: nemusí! 

*JOS: musí! 

*JAN: nemusí 

*PAV: nemusí 

*JOS: musí 

*JOS: počkej, Honzí, uhni 

% JAN noha překážela pro další stavbu tratě 

*JOS: má to být takhle jinak by to nejelo 

*PAV: néé 

*JAN: Pavlí, nebouchej do toho 

% PAV bouchal do tratě a nahlas se smál 

*JOS: co kdyz nepůjde elektrika, podle mě 

*JOS: podle mě je to na elektlice 

% elektrice 

*JAN: už jede (vlak) 



*PAV: jo 

*JOS: Honzí, utahuj to 

*JOS: ted budeme mít couvačku 

*JOS: tak, kam pojede? 

*JAN: tamhle 

*PAV: jééé 

*JAN: couvačka 

*PAV: no 

*JOS: bude couvat, už nám jede 

*JAN: Pájí, pojd taky couvat 

*JOS: pozor at te nezajede 

*PAV: jauuuuu 

%  vlak narazil přímo na PAV 

*JAN: konecne jedeme 

*JOS: jauu 

*JAN: ona se vybila batelie  

*JAN: schválně jestli to pojede 

*JOS: tady, to má takhle a ja sem takhle se tady nemohl ani hnout 

*JOS: a polát jsem se tady bouchal, tak jsem se obrátil a semka si sed 

% pořád 

*PAV: kde e ? 

% kde je? 

*JAN: nevím 

*JOS: tady, on je tady! 

% PAV jezdil vlakem JOS po hlavě a smál se tomu 

*JOS: Pavlouši, ne! 



% JAN vzal PAV vlak z ruky 

%  mezitím JAN zkusil znovu zapnout vlak 

*JAN: uz jede 

*JOS: jeď, jeď, jeď, jeď 

*PAV: jed 

*JAN: jede! 

*JOS: uz to tady nemusí být 

% JOS odstranil závoru 

*JAN: musí! 

*JOS:  nemusí! 

*PAV: musí! 

*JAN:  az dojede 

*JOS:  Honzí, koukej jede ke mně 

*JOS:  vidíš? 

% JAN mezitím hledá další díl stavebnice 

*JAN:  musí tu být 

*JOS:  koukej 

% PAV vzal vagon, který mu překážel pro projetí a hodil ho po JAN 

*JAN:  jauuuu, Pavoun po mně hodil vláček 

*JAN:  jauva 

*JOS:  takhle ne, takhle ne 

% trať nebyla dokončená a jedna strana skončila směrem pod postel, kde byl kombajn 

*JAN:  né, tam ne 

*PAV: bum, bum 

% JAN vzal vlak i s vagony a chtěl ho vrátit na trať 

*JOS:  nech ho tam  



*JAN:  je tam kombajn 

*JAN:  už jede do tý lišty 

*JAN: neprijel, jsem ho vypl 

*JOS: ta elektrika je vzácná 

*PAV: není! 

*JOS:  Honzo, já jsem dostal od babicky auto a to musím tlacit 

*JAN: kdyby tam byly batelky, tak nemusís 

%  hra se přenula zpět k vlakům 

*JOS: pridej vagonek 

*PAV: vagonek, vagonek 

*JOS: protože, jakoby tady mám cíl 

*JOS: pojede, tady, tady a tady je cíl 

*JOS:  já jsem postavil tri druhy autodráh 

% tři 

*JOS:  jakoby jako jeden velkej obdel 

% obdelník 

*JOS: jako jedno velký kolo a potom ještě malý  

*JOS: potom jestě druhá je jeden velkem obdelník a ten je do kopce 

*JOS: jeden ze silnice do tankovny a zase pryč ze silnice  

% tankovací stanice 

*JOS: podle plánu stavím, našel jsem ho pod postelí 

  



Transkript č. 2 

Datum pořízení nahrávky: 7.1.2022 

Věk subjektů:  

*JOS  5.7.18 

*JAN  4.3.16 

*PAV  2.7.4 

Celková délka: 30:51 

Přítomnost Subjektů: *JOS= Josef , *JAN= Jan, *PAV= Pavel 

% hra s vlaky na již postaveném kolejišti 

*JAN: já ti ukážu jak 

*JOS:  tahle vid? 

*JOS:  takhle pojede vlácek 

*JAN:  no takhle 

*JOS:  koukej takhle pojede  

*JOS:  né máš to obláceně! 

*JOS: tady nastartuje tady takhle  

*JAN:  já hledám tohle  

% JAN ukázal na krabici plnou kolejnic 

*JOS: Honzí, ted jede k tobě 

*JOS: rychle stavějte uz jede vlak 

*PAV: lak jede 

% vlak 

*JOS:  uz jede vlak 

*JOS: tady je to kčivý  

% křivý 

*JOS:  Honzí, uhni 



*JAN:  on nechce svítit 

*JAN: hele rychle už to jede 

*JOS:  jede vlak z Prahy  

*JOS: uz jede z Prahy vlak 

*PAV: poc? 

% proč? 

*JAN:  autičko, pojede za nim  

*JOS: jo to by šlo, za vagonek 

*JOS: Honzík, koukej jak jsem to udelal 

*JAN:  tady jsou další vagonky 

*PAV: šššššš 

*JAN:  ne tam ne  

*JOS: masinka projela komínkem  

*JOS: masinka ted najede sem  

*JOS: stala se bouračka! 

*JOS: protože vagonek projel přes kamen 

*JOS: Honzí, nech mi tady to tady 

*JOS: tady je ještě jeden vagonek  

*JOS: Honzí, stal se průsel mě vykolejil  

% průser 

*JAN: to jsem já neuděl 

*JAN: já jsem hledal 

*JOS: ono se to asi tady dotklo 

*JOS:  Pavlíku, ty jsi se toho asi dotknul 

*JOS:  ono to jelo po silnici a tady to chcíplo 

*JAN: ono to nejede  



*PAV: ejede  

% nejede 

% PAV si dal ruce na hlavu  

*JOS:  já mám dva  

*JAN:  já mám taky budu mít dva (vagonky) 

*JOS:  ja mám hodně, mám jich kolik chci! 

*JAN:  já budu mít tri vagonky  

*JOS:  já chci masinku i vagonky! 

*PAV: ššššššš 

*JAN:  já mám tri vagonky 

*JOS: Honzí jede k tobě vlak! 

*JAN: ja mám tri  

*JOS: a já taky  

*JOS: mám další vagonek  

*JOS: a ted mám ctyri vagonky 

*JAN: né, já mám ctyri 

% JOS jako první strčil do JAN 

*JOS: ty jsi mi to tady strčil 

*JAN: já jsem ti to oplatil 

% JAN smích 

*JAN: tak já ti zbouram silnici 

*JOS: né 

*JAN: jo 

*JAN: cháchá, tady stavět nebudeš 

*JOS: já stavím tuhle půlku 

*JAN: stejnak tady budu jezdit 



*JOS: já tu stejnak nejezdim 

*JAN: já už budu mít deset vagonku 

*JOS:  sedet? 

%  nyní dochází k přepočtu 

*JOS: Honzí, spočítáme to 

*JOS:  jeden, dva, tri, ctyri  

*JAN: pockej dej mi ten dole 

*JAN: no tak, to už tam nejde 

*JOS: jeden, dva, tri  

*JOS: máme stejne já mám vlastně ctyri 

*JAN: nemáme! 

*JOS:  já jsem mel mít stejne ale ted uz mam jenom tri 

*JOS:  Honzí, tenhle je můj cervenej 

*JAN:  tohle je pro Pavlíka autícko 

*PAV: jo 

*JOS: a ted se rozjede  

*JAN: ja nemam zadny  

*JOS:  ale, mas tady 

*JOS:  vem si tu masinku a ctyri vagonky 

*JAN:  koukej  

*JAN: už mám vagonky 

*JAN: uz vedu masinku, musím tady ještě postavit  

*JOS:  je to tešky, tohle postavit 

*JAN: Pavlí, můžu si to půjčit? 

*PAV: jo 

*JOS:  a vypnul se vagonek, ted se vypnul vlak 



*JAN:  ploc? 

% proč? 

*JOS:  vlak tam stojí 

*JOS: jede vlak 

*JAN:  on jel dvaklát do kola 

% dvakrát 

*JAN:  ted nevím kam pojede 

*JAN:  zase dokola 

*JAN:  tohle uz se nedá poslouchat 

*JAN: porad jezdí dokola 

*JOS:  a ted couvá masinka  

*JOS: vlak couvá, vlak 

*PAV: blm blm bm  

*JAN:  já chci tolik jako ty 

*JOS:  co? 

*JAN:  já chci mít tolik jako ty ctyži 

% čtyři 

*JOS:  já jsem potreboval abych jel k tobě 

*JAN:  a tady se zbourala silnice  

*JOS: ta se tak prevalila, doopravdy  

*JAN:  ach jo, rozbila se nám i silnice na vlácky  

% vláčky 

*PAV: ne 

*JAN:  hmmm 

% dochází k opravě poničeného místa 

*PAV:  na 



*JAN:  ja nevím, kde to ted je 

*JOS:  Honzí, koukej on to tady celý ted prevalil 

% JOS myslel PAV 

*JAN:  a tohle taky prevalil 

*JOS:  on nám i znacku prevratil 

*PAV: lak ! 

% vlak 

*JOS:  já to tady pledelam, ale s vlakem to tak jednoduchý nebylo 

% předělam 

*JOS:  jedu dopredu, jedu, jedu 

*JOS:  on je moc blízko, takze nemůzu jet moc dopredu 

*JAN:  vlll 

*JAN:  vlak jede po kolejích, porad dokola 

*JAN:  uz jede  

*JOS: znova jeden dokola, znova dokola  

%  JOS JAN a PAV smích 

*PAV: ššššš 

*JOS:  a znova jede dokola,  

*JOS:  Honzí, znova jede dokola  

*JAN: on jezdí polád dokola  

% pořád 

*JOS:  ted jede na jinou stranu, svítí 

*PAV: svítí 

*JAN:  na kolejích svítí 

*JAN:  a znova jede dokola! 

*PAV: ne 



*JOS:  to jsem teda zvedavej, kdy uz nepojede dokola 

*JOS:  Honzí, nesmís semka jet ! 

*PAV: ššššš 

*JAN:  ale ja jedu 

*JOS:  tady nevedou koleje nadruhou 

*JAN:  ale 

*JOS:  ne, nevedou tam 

*JAN:  já tam musim jet 

*JOS:  stát 

*JAN:  a za chvíli pojede tam 

%  PAV vyklopil krabici s dalšími komponenty  

*JOS:  Pavlouši, ploc to vyklápís na mě ? 

%  PAV se směje 

*JAN:  ještě tohle  

*JOS:  už aby to bylo zase na kolejích, vid? 

*JOS: tím pádem, by to vyjelo sem 

*JAN:  já ho semka dám 

*JOS:  ne, sem nepojede! 

*JOS: já nechci aby sem jel, nepojede sem 

*JAN:  proc? 

*JOS:  ne, nepojede! 

*JAN:  pojede! 

*JOS:  nepojede, tady stací jeden vlak! 

*JAN:  pojede! 

*JOS:  nevejde se sem, bude se tu motat 

*JAN:  ale já jedu zase do palku 



% parku 

*JOS:  ale tady je to rozbourany, protože tatra to rozbourala  

*JOS: takze, tady a tady  jsou Prachatice  

*JOS:  a já jedu do Prachatic 

*JAN:  já jedu taky  

*JOS:  a proc?  

*JOS: ríkal jsi, ze pojedes do parku, tak jed do parku 

*JAN:  ale ja nejedu do palku 

% parku 

*JOS:  vzdyt jsi žíkal, že pojedes do parku 

% říkal  

*JOS:  tak jed do parku 

*JAN:  ne 

*JOS:  tak proc si to žíkal ? 

*JAN:  já uz chci do Prachatic 

*JOS:  tak pojedem oba dva  

*JOS:  jo a potom se tu budeme točit oba dva  

*JAN:  jo 

*JOS:  mě to tak napadlo víš? 

*PAV:  ššššš 

*JOS:  píp, píp  

*JOS:  Hozno, prekážís vlakovi 

*JAN:  pak pojede tenhle 

*JOS:  tenhle vlak je na elektriku vid? 

*JAN:  no 

*JOS: Honzo, neprekážej mi tam, když jede vlak 



*JAN:  masinka, se tam prevrátila  

*JOS:  tady jezdí vlak né masinky 

*JAN:  tady jezdí taky vlak 

*JOS:  ne to je masinka 

*JAN:  není 

*JAN:  je to vlak 

*JOS:  né ten má komín, tenhle ho nemá 

*JAN:  tak já si s tebou nebudu hrát 

*JOS:  hmm 

*JAN:  uz to uklízim  

% PAV přinesl chlapcům plyšáka, který začal zpíval  

*JOS:  to je ten Pučmelou 

% Pučmelou je čmelák z pohádky 

*JAN: Pavlí, můžu si to půjčit? 

*PAV:  jo 

*JAN:  na 

  



Transkript č. 3 

Datum pořízení nahrávky: 28.1.2022 

Věk subjektů:  

*JOS  5.8.8 

*JAN  4.4.6 

*PAV  2.7.25 

Celková délka: 28:04 

Přítomnost Subjektů: *JOS= Josef , *JAN= Jan, *PAV= Pavel 

% hra s legem duplo a různými dopravními prostředky 

*JOS:  teď jsem hledal lžíci 

*JAN:  já budu mít lítací auto 

*JOS:  já budu mít lítacího bagla 

% bagra 

*JAN: hledám lžíci 

*JOS:  né, tu jsem chtěl já preci 

*JAN:  Pají, to je moje auto 

*JAN:  jenom jsem si ho položil 

*JOS:  zasekla se mi vrtule na baglu 

*JAN:  s tímhle si taky musí někdo hlát 

*PAV: já 

*JOS:  jak se zasekla vltule, tak by se stala bouračka  

% vrtule 

*JOS:  viděl jsem lego kde byl bourací bagr, buldozér 

*JOS:  buldozér bourá s tím kamenem 

*JOS:  takhle to tam visí a bourá 

% PAV jezdí se svým bagrem  



*PAV: brrrm 

*JAN:  nakládejte mi, prosím, pane  

*JAN:  uz mi nakládejte jo? 

*JOS:  budu sypat kosky  

% kostky 

*JAN:  kde jsou? 

*PAV: kde? 

*JOS:  a taky tam ten balvan 

*JAN:  ten balvan se dá taky otevírat 

*JOS:  tady tem balvan je 

*JAN:  ale není otevírací vid? 

*JOS:  ale tenhle balvan je otevírací novej 

*JAN:  taky můzeme nakládat i do kočálu 

*JOS:  už más plno 

*JOS:  Pavlí, ted do tebe budu nakládat jo? 

*PAV: blnnn 

*JOS: né tam nejdezdi auta 

*JAN:  to jsou cihly a nakládá se to do 

*JOS:  no tak to já uz nevím do koho budu nakládat 

*JAN:  nevíš? 

*JOS:  no to už fakt nevím 

*JOS:  je pozdě protože už mi došel benzín 

*JAN:  prdí mi to z vejfunku  

*JAN:  taky nemůzu nastartovat  

*JOS:  potrebuju benzín 

*JAN:  Pavlíkovi taky pořád prdá  



*JOS:  Honzí, dojeď mi pro ten benzín 

*JAN:  já nemůzu, protože mě to prdí 

*JOS:  to tu má porád čekat nebo co? 

*JOS:  Honzí, jeď pro ten benzín 

*JOS: jed 

*JOS:  už vezeš benzín? 

*JAN:  jo vezu 

%  postupně JAN vozil JOS paliva, ale JOS nebyl spokojený 

*JOS:  to je nafta ta do bagru nepatrí tam patší benzín 

*PAV:  benjín? 

% benzín 

*JOS:  to je olej 

% PAV se směje 

*JAN:  tak už mám benzín? 

*JOS:  ne to jsou kameny 

*JAN:  mám benzín? 

*JOS:  to je železo 

*JOS:  Honzí, já chci benzín 

*JOS:  to je hnůj 

*JAN:  mám benzín? 

*JOS:  konečně ! 

*JOS:  vrrrrrr 

*JOS:  takhle se to dělá 

*JOS:  já uklízím kosky  

% kostky  

*JOS:  já to tam dávám na půdu cihly 



*JAN:  já taky dávám 

*PAV: já taky  

*JAN:  zase jsem tu cihlu rozbil 

*JOS:  dávej pozor  

*JOS:  neházej je z velký výšky  

*JAN:  já jsem zase rozbil tyhle cihly  

*JOS:  pockej, já je budu tahat 

*PAV: taky  

*JAN:  taky tahám rozbitý cihly na půdu 

*JOS:  já je pak sundám 

%  znovu se nakládaly další cihly  

*JOS:  voz ty cihly na stranu 

*JOS:  zabrzni nebo do mě nabouráš 

*JOS:  jed, máš plno! 

*PAV: blm blm  

*JAN:  já už jsem to tam vyklopil 

*JOS:  Honzí, už máš plno 

*JOS: jeď je vykopit  

*JOS: stojí tady ještě dost cihel  

*JAN: já porád jezdim dokolečka 

*JOS: on se prevrátil bagr, takže průsel 

*JAN: preverátila se tatra  

*PAV: moje taky  

*JOS: zničilo se mi všechno na hodně kousků 

*JOS:  koukej 

*JOS:  to je totálka  



*PAV: ne 

*JOS:  už mám kousek opravenej 

*JOS:  mám i kousek pístu, už opravenou 

*JAN: taky 

*JOS: už mám celej píst 

*JAN: já už jedu 

*JAN: jedu za vámi na návštěvu  

*JOS: už jsem opravil celej bagr 

*JOS: Palví, jeďte někdo sem 

*PAV: edu 

% jedu  

*JOS: ten píst je moc težkej 

*JOS: koukej jak se to vyvalilo ten píst 

*JOS: dalo mi to teda práci 

*JOS: jeďte nikdo 

%  znovu se nakládá náklad do bagrů 

*JAN: už můžu nastartovat  

*JOS: už mám plno Honzí 

*PAV: blmmm 

*JOS: balvan ti tam naložím ten je na celou tvojí kolbu (korbu) 

*JAN:  né  já chci kameny 

*JOS: už máš plno, plotože ten balvan je velkej 

*JOS: ty už stavíš jo? 

*PAV: podlahu pro bagla 

*JOS:  bagl tam nedosáhne  

*JOS: musím si dát závěs na lžicí  



*JOS: Honzí,bagr už tam nedosáhne  

*JAN:  já to zkusím tedy jinde 

*PAV: inde 

*JOS: Honzí, bagr neskáká  

*JOS: Honzí, on tam nedosáhne 

*JOS: Pají, nenakládej si sám bez baglu tam nevidíš 

*JOS: balg vám bude nakládat 

*JAN: to je fůra  

*PAV: píp, píp, píp 

% zvuk symbolizoval couvání dopravního postředku 

*JOS: máš plno Honzí 

*JOS: Honzí, nenakládej si sám  

*JOS: Pájí, máš plno 

*JAN: já už nemůžu jet 

*JOS: už jet hned! 

*JOS: ploč 

% proč? 

*JAN: plotože mám úplně plno 

*PAV: taky  kci 

% chci 

  



 

Transkript č. 4 

Datum pořízení nahrávky: 4.2.2022 

Věk subjektů:  

*JOS  5.8.15 

*JAN  4.4.13 

*PAV  2.8.1 

Celková délka: 34:04 

Přítomnost Subjektů: *JOS= Josef , *JAN= Jan, *PAV= Pavel 

%  stavba garáží z lega 

*JOS: kluci, já začnu dělat ty rohy jo? 

*JOS: už nebudu nakládat 

*JAN: a tyhle budu dělat já 

*JOS: kluci nevychází nám to 

*JOS: máme tu hodně lohů  

% rohů 

*JOS:  ale ještě nemáme dost 

*JOS: co to je? 

*PAV: táta 

*JAN: taťka zeze, železo 

% řeže 

*JAN: já se tam podívám 

%  všichni se podívali nejednou z okna 

*JOS: ještě nemáme dost 

%  JAN zkusil dát svojí tatru do garaže, ale bohužel se tam nevešel 



*JAN: ono se mi tam nevejde 

*JOS: stavím pro bagla 

*JAN: moje tatla se mi tam nevejde  

*JOS: bagl bude mít, takhle lzíci a bude to stačit ne? 

*JAN: a já nebudu mít zádný viď? 

*JOS: Pavlí, pujč mi to 

*JAN: já budu mít tady ty 

*JOS: ne Honzí, počkej 

*JAN: docela mi to vychází a tebe ne vid? 

*JOS: jo, mně taky 

*PAV: taky 

*JAN:  tohle je loh (roh) 

*JAN: Pavlí, tak si postav ještě lepší galáž 

*PAV: jo 

*JOS: porad se mi tam vyndavá lzíce 

*JOS: mně to teď moc nevychází 

*JAN: mně jo 

*JOS: a ted mi to vychází 

*JAN: kde je lopata toho bagzíkovo?  

*JAN: mě to už vychází  

*JAN: koukej te  

%  JAN hledá lopatu mezi dalšímu díly 

*JOS: tobě to teda moc nevychází co? 

*JAN: mně to vychází 

*JOS: potrebujes tuhle kostičku na tenhle loh  

% roh 



*JAN: já uz dělám jenom zatáčku a potrebuju pomoct zase 

*JOS: já nepotrebuju vůbec pomoc  

*JOS: já už mám i pěknej most na bagla 

% JOS si sám sobě zatleskal 

*JOS: jestě to tedy prodloužim 

*JAN: já to tady taky prodlužuju  

*JOS: takhle to malý nemůže být 

*JAN: takhle? 

*PAV: tak? 

*JOS: já jsem to poznal ikdyž tam nebyl bagl vid? 

*JOS: podle velikosti 

*JAN: tuhle kosku bych potžeboval 

*JOS: tak takhle 

*JAN: jestě to zpravuju , aby mi tam nepršelo 

*JOS: udělám to ještě trochu vetší  

*JOS: taky aby ten bagl neprobouch tu strechu 

*JAN: taky to zvětšuju aby tatra neplobouchla strechu ne? 

*JOS: to se nemůze plobouchnout ne? 

*JAN: nemůže? 

*JOS: já už to mám pěkné 

*JOS: pěkne se mi to spojí 

*JAN: taky se mi to pěkně spojí 

*JOS: ještě pál nahoru 

*JAN: zvětšuju to 

*JAN: pomozte mi s tadytím kouskem 

*JOS: a ploc? 



*JAN: plotoze já to sám nezvládnu ne? 

*JOS: já jsem to stavil sám 

%  všichni si navzájem ukazují jejich postavené garáže 

*JAN: já mám balevnou galáž 

*JAN: já mám  úplně barevninkou vidíš? 

% barevnou 

*JOS: hmmm 

*JAN: a teďkon mi to snad nevystačí snad 

*JOS: mně to vystačí 

*JAN: mně taky  

*JOS: tak ploc si žíkal, že ti to teďkon nevystačí? 

*JAN: teďkon potlebuju pomoct 

*JOS: já ji nepolebuju 

*JOS: já jsem si to pěkně nastavil 

*JAN: já taky  

*JAN: já to stejnak postavím sám héé chá  

*JOS: jo taky jsem měl tu kosku 

*JOS: ted jsem zjistil, ze tadyta patčí sem 

*JAN: já už to budu mít 

*JOS: já taky  

*JAN: Pavlouš, si ještě staví galáž 

*JOS: ale máš tam díly   

% díry 

*JOS: já je tam nemám a ty jo 

*JAN: tohle jsou dveže víš? 

*JOS: máš to pěkně dílkatý 



*JAN: nene, já tam žádný díly nemám 

*JAN:  já stejnak to budu mít héhe 

*JAN: už zbývá jenom jedna koukej 

*JOS: mně to nevystačí vid?  

*JOS: Ani tebe 

*JAN: já mám kluh už 

% kruh 

*JAN: hej tady to potlebuju kosky  

*JOS: co to máš? 

*JAN: galáž ne? 

*JOS: Pají, podívej na jeho galáž 

*JOS: ale teda má tam díly 

% díry 

%  JAN se snažil dokázat, že díry co má v garáži mají své opodstatnění  

*JAN: tady mám dveze 

% dveře 

*JOS: ale vzdyt ti tam tudy budou chodit myši 

*JOS: tady nahoze myši neskákaj, ale tady nahoze jo 

*JAN: to jsou díry pro slepice ale 

*JAN: už stavím strechu 

*JAN: už se mi to tam nevejde 

*JAN: už mám pěknou galáž 

*JAN: teď stavím od Pavlíka s koskama  

*JAN: já už to docela budu mít  

*JAN: hele to jsem měl tady 

*JOS: já to počebuju 



*JAN: já taky 

*JAN: hej, puč mi to 

*JOS: ne já to počebuju 

*JAN: stejnak mi to tam nedrzí! 

*JAN:  ani tohle to tam nedrzí! 

*JAN: ale tohle to jo 

*JOS: mám pěknou galáž 

*JOS: aby se mi tam nikdo nedostal 

*JOS: je mi jedno, jestli mi tam bude pršet 

*JOS: hlavně aby se tam nedostal zloděj 

*JOS: o to mi de, aby ho nikdo neukrad 

*JOS: udělal jsem si to tak, aby nevěděl jak to otevzít 

% otevřít 

*JAN: ale já to vím 

*JAN: ale já to nikomu nezeknu 

% neřeknu 

*JOS: já taky ne 

*JAN: mně to taky neukradne 

*JOS: mně taky ne 

*JOS: Honzí, já potřebuju ovezít vlata 

*JAN: já si stavím ještě domek 

*JAN: nejde to 

*JAN: už se mi tam nedostane, protože já to mám zavžený 

*JOS: honzí, to tu mám já aby mi šly zavzít vrata 

*JAN: já taky to potžebuju na galáž 

% potřebuju 



*JOS: já mám pěknou galáž 

% garáž 

*JAN: hmmm já taky  

*JOS: tady mám plot a trampolíny 

*JOS:  a tu trampolínu nepreskočí vid? 

*JAN: tohle trampolínu, taky nepreskočí vid? 

*JOS: mně se ta galáž líbí 

*JOS: dala mi takovou pláci, protože už to mám vysoký 

*JOS: to nepreskočí viď? 

*JAN: ne, tohle taky nepreskočí 

*JAN: Pajíkovi se to nepovedlo 

*JAN: on chce aby to bylo takhle  

JOS takový vrata bych jsem nikdy neudělal 

% JOS i JAN se rozhodli pomoci PAV se stavbou 

*JAN: ukaž, já mu pomůžu 

*JOS: taky 

*JAN: mně to takou pláci dalo  

*JAN:  Pají, musíme  dát tam tadytu kosičku 

% kostičku 

PAV: co? 

*JAN: tahle budou vrata 

*JAN: budeme mít spojený domeček s Pavlíkem 

*JAN: já to zvládnu 

*JOS: já otevžu vrata  

*JOS: tak mám zavženo 

% zavřeno 



*JAN: už mám otevženo 

% otevřeno 

*JOS: ty jsi to malinko rozboural 

*JAN: stejnak to nevadí, já to pak zase oplavím 

*JAN: kokodát, kokodát 

*JOS: jaktože mi to nezasrčí 

*JAN: no a tedkon je večel 

*JOS: není 

*JAN: jojo je 

*JOS: já mám otevžený vlata 

*JAN: já jdu zavírat slepice 

*JOS: ouu, celý se to zbouralo viď? 

*PAV: ne 

% PAV si dal ruce na oči 

*JOS: taková škoda 

*JAN: né, já si to postavím zase 

*JOS: mně se to povedlo 

% JOS si zatleskal 

*JAN: mně taky  

*JOS: já budu baglovat 

*JOS: budu ti to podávat baglem víš 

*JOS: budu to tam podávat Pavlíkovi 

% JAN na pár sekund odešel vzápětí se vrátil 

*JAN: jdu se vyčulat 

*JOS: Pavlí, tady máš pál kostek  

*PAV hmm 



*JAN: našel jsem lopatku  

*JOS: teď jsem Pavlíkovi podával 

*JOS: ještě tady máš Pavlí, jsem ti je podával s baglem 

*JAN: já jedu  

*JOS: já jsem to Pavlíkovi podal 

*JAN: tady máte  

*JAN: já už otevírám 

*JOS: já zavíram, když je večel 

*JAN: no a já otevírám 

*JOS: vždyt jsem prijel v noci 

*JAN: já taky prijel v noci, tak dlouho jsem tam byl  

*JOS: to by mělo být rano, když si ted prijel 

*JOS: já už mám hotovo, tak jsem si to užil 

*JOS: ani zloděj mi to nereskočí 

*JAN: ani mně 

*JOS: Pají uhni se 

*JOS: to je pěkná galáž 

*JAN: ta moje taky 

*JAN: taková galáž se mi nepovedla hlozně moc dlouho 

*JOS: ani mně ne  

*JAN: přestaňte mi se házet kosky 

*JOS: budeme si házet s plyčákama  

% plyšákama 

*JAN: ne 

*JOS: jo 

*JAN: ne  



*JOS: jo 

*JAN: s těma plyčákama ne 

*JAN: ne 

*JOS: vy tu po mně rajtujete každej den 

% plyšák vyletěl JOS z ruky a spadl přímo na JAN garáž 

% pláč ze strany JAN 

  



Transkript č. 5 

Datum pořízení nahrávky: 19.2.2022 

Věk subjektů:  

*JOS  5.8.30 

*JAN  4.4.28 

*PAV  2.8.16 

Celková délka: 33:58 

Přítomnost Subjektů: **JOS= *Josef , **JAN= *Jan, **PAV= *Pavel 

% hra s legem duplo 

*JOS: tady to je sedací tlaktůlek 

*JOS: tady ty kolecka jsou ostlý a zezaj tu tlávu 

*JOS: tady ty šlouby jsou jakoby náhony, aby se ty kolečka točily 

*JOS: a když odjíždíš musíš pšipojit elektriku do tady toho do těch páček 

% připojit 

%  PAV najel svým vozem do JOS vozidla 

*JOS: jé tys do mě napálil 

%  PAV se směje 

*JOS: málem jsi mě zlikvidoval 

*JAN: rozbili jsme tletí tlakrol 

%  třetí traktor 

*PAV: hmm 

*JOS: kde je lego? 

*JAN: tam nahoze 

%  nahoře 

% JAN ukázal na polici 

*JOS: tady? 



%  JOS ukázal na krabici se stavebnicí 

*JAN: jo, to je lego 

*JAN: já chci lopatku takovouhle! 

*JOS: jsou tam dvě 

*JAN: já mám jednu 

*JOS: já mám jednu taky 

*JAN: já taky 

*JOS: mám ti pomoct? 

*JOS: ten je totálně tvldej 

%  tvrdej 

*JAN: co? 

*JOS: tenhle kámen je totálně tvrdej 

*PAV: hmm 

*JAN: a hele jakou jsem našel 

% myslel lopatku 

*JOS: já má ty lopatky dvě 

*JAN: já budu mít tži 

%  tři 

% téma hovoru se přesouvá znovu na kámen 

% kámen lze otevřít, případně do něj něco vložit 

*JOS: jak se to otvílá 

*PAV: take 

% takhle  

*JOS: já k tomu mám ještě ladlici doma 

% radlici 

*JOS: on je to buldozél a já jsem si t toho udělal šlapací tlaktůlek 



% traktůrek 

*JOS: musí mít hodně náhonů  

*JOS: má na jedný stlaně dva a na dluhý taky dva 

%  straně 

*PAV: jo, má 

*JAN: a já jsem sundal z tohodle bagla  

*JAN: jak jsem ho dostal, tak tam byl jenom nákladák 

*JAN: tak jsem si z toho udělal šlapacího bagla 

% bagra 

*JOS: ukaž mi ten šlapací tlaktůlek 

*JAN: byl v nějaký klabici 

*JAN: a já jsem ho vysypal a potom tam byl špalací tlaktůlek 

*JAN: vyndal jsem si ho z toho pytlíku a byl tam bagl i nákladák 

*JOS: jdu to sundavat 

% JOS myslel náhony  

*JOS: budu to totiž dávat na kola 

*JAN: ukaž! 

*JAN: tedkon?  

*JOS: už je odebílám 

% odebírám 

*JAN: tady jsou ostlý kola 

% ostrý kola 

*JAN: aby mohly jezdit, taky tahkle tu hlínu a ze t 

*JAN: víš, jak je to smícháné? jak to vytrhne? 

*JAN: pak tam padne seno 

*JAN: tak to takhle pojede rychlejš 



*JOS: ploč? 

*PAV: poč? 

% proč? 

*JAN: to je jenom jako 

*JOS: jinak kdyby to bylo dooplavdický, tak by to totálně bylo v plůseru 

% doopravdy  

% průseru 

*JOS: jenom jako 

*PAV: jo 

*JOS: pšidělávám k tomu náhonu kola 

% přidělávám 

*JOS: no a mám je obláceně 

% obráceně 

*JOS: Pavlí, koukej 

*JOS: budu asi jezdit obláceně 

*JAN: abys nevjel na tu tlávu vid? 

*JOS: potžeboval bych šloubovák 

% potřeboval  

% šroubovák 

*JOS: nechal jsem si ho doma 

*PAV: brnn 

*JOS: dám si semka jednu lopatku 

*JOS: jo s tuhle zapíchnu na dlujou stranu  

%  druhou 

*JAN: už jedu 

*JAN: co děláš? 



*JOS: pževážím tu lopatky 

% převážím 

*JAN: já mám taky lopatky 

*JOS: už vím co udělat 

*JOS: vysypem to 

% vysypala se krabice s legem duplo 

*JOS: já si budu stavět! 

*JAN: já taky si budu stavět 

*PAV: taky 

*JAN: já fakt potžebuju pomoct 

% potřebuju  

*JOS: na 

*JAN: jo to je ono, co chci 

*JOS: budu stavět nejdžív loh 

% nejdřív 

% roh 

*JAN: já taky dělám loh, ale zase mi to nevyjde 

*JOS: jeden loh 

*JOS: vezmu si na to buldozél 

% buldozér 

*JAN: tady a teďkon tak 

*JAN: udělám sčechu 

% střechu 

*JOS: stžechu nad hlavou 

% střechu 

*JOS: teď potčebuju dva 



% potřebuju 

*JOS: jau 

*JAN: kde je ten kamen? 

*JOS: v tý krabici 

*JAN: já jsem si to myslel 

*JAN: zase mi to nemůžu postavit 

*JOS: chce to jenom jednu kosku a máš loh 

% kostku 

*JAN: to je skutečněj loh 

*JAN: pšidál si semka bagžíka 

% přidám 

% bagříka 

*JOS: tady bude pro bagžíka místo 

*PAV: brnnn brnn 

*JAN: kde mám tu kosku? 

*PAV: tady 

% PAV podal JAN kostku, kterou měl v blízkosti nohy 

*JAN: tak, hej 

*JOS: tohle si upeču 

*JAN: co? 

*JOS: to je pžece písnička ne? 

*JAN: aha 

*JOS: musíme to potom uklidit, abychom to nemuseli rozboula 

% rozbourat 

*JAN: hmm mamka to žíkala 

% říkala 



*JAN: zasekla se mi tady lopatka 

*JAN:  hele 

*PAV: kde? 

*JAN: asi tam zůstane 

*JOS: nepžedváděj se 

% nepředváděj se 

*JAN: já se nepžedvádím 

*JOS: a co tedy děláš? 

*JAN: já si hraju 

*JOS: tak si nehraj a stav! 

*JAN: hraju si požád 

% pořád 

*JOS: tak si nehraj a stavěj! 

% JAN a PAV smích 

*JAN: porád si hraju 

%  pořád 

*JOS: tak už si nehraj a stav konečně! 

*JOS: Honzo! 

*JAN: Pepí? Pepí! 

*JOS: co? 

*JAN: ty tam nebudeš mít buldozéla? 

% buldozéra 

*JOS: on by mi tam teď pžekážel 

% překážel 

*JOS: budu takhle 

% JOS ukázal JAN kam potom buldozér umístí 



*JAN: máš vekou galáž? 

*JOS: hmm, budu mít velkou 

*JAN: já taky budu mít velkou 

*PAV: já taky  

*JOS: ploč se ptáš? 

*JOS: teď budu zvětčovat 

%  zvětšovat 

%  JOS začal opakovat slovo zvětšovat několikrát po sobě 

*JOS: já zvěčuju, zvěčuju, zvěčuju, zvěčuju, zvěčuju, zvěčuju, zvěčuju, zvěčujuuu 

*JAN: kde mám lopatku? 

*JAN: kam zmizela? 

*PAV: tady je 

*JAN: já už budu mít hotovo 

*JOS: já zvěčuju 

*JOS: já už mám pěknej 

*JAN: já taky  

*JOS: už mám pěknej kus 

*JAN: já budu nebudu mít sčechu 

% střechu 

*JAN: ale mně to nevadí 

*JAN: nebude mi to vadit 

*JOS: rozdrtím kamen tou lopatkou 

*JAN: to je slanda 

*JAN: Pepí? Stávej! 

% JOS seděl JAN na dílku 

*JAN: co to děláš? 



% společný smích 

% JOS se neopatrně zvedl 

*JAN: ty chceš, abych měl pokaženou galáž vid? 

*JOS: už ji máš rozbouchlou 

*JAN: ale já ji nechci mít rozbouchlou 

*JAN: stejnak mi to nevadí 

*JOS: zase stavím 

*JAN: já to budu zvětšovat tak dlouho 

*JOS: pomoc mi, Honzí 

*JAN: ploč? 

*JAN: já si to ještě dostavím jo? 

*JOS: hmm 

*JAN: já stavim pomalinku 

*JAN: já už to budu mít  

%  zpěv smyšlené písně JOS 

*JOS: helkule, helkule máme čtyži melkule  

% nyní se ke zpěvu přidal JAN 

% PAV chlapce pouze pozoroval 

*JAN: melkule, melkule 

*JOS: já žíkam helkule, né melkule! 

*JAN: melkule, melkule máme čtyži 

*JOS: helkule, helkule máme čtyži melkule  

*JAN: ale já zpívám melkule 

*JOS: helkule, helkule 

*JAN: vezmu si jo? 

*JOS: Honzí, ne! Čum na to! 



*JOS: ploč mi to bouláš? 

% bouráš? 

*JAN: jau, a ty mě boucháš do zad 

*JOS: tak ploč mě to suneš? 

*JOS: abys mně to zboulal?  

*JAN: ne! 

*JOS: tak ploč? 

*JAN: já to zvětšuju  

*JOS: ale i tak mě to bouláš 

*JOS: víš to? 

% JAN znovu začal zpívat  

*JAN: helkule, helkule, helkule, helkele 

*JOS: helkule, helkule máme čtyži  

*JAN: melkule! 

*JAN: já už nepočebuju lego  

%  nepotřebuju 

*JAN: já mám kosky 

%  kostky  

*JOS: já si postavím pěknou galáž 

*JAN: taky 

*JAN: hledám dluhou takouhle kosičku 

%  kostičku 

*PAV: akou? 

% jakou? 

*JAN: tadyten nástavec 

*JAN: já taky budu mít vanu 



*JOS: ale to není vana 

*JOS: tady je pití 

*JAN: a tohle taky není vana 

*JOS: to je miska pro kočicky aby mohly pít 

% kočičky 

*JOS: tady budu psát nebo čítat si, víš? 

% číst si 

*JOS: já už to tam mám pžiplavený 

% připravený 

*JAN: já tam budu mít lopatku 

*JAN: dám si tam, tohle a tohle 

*JAN: a ještě pandu 

*PAV: jo 

*JAN: už jsem sněd tu čokoládu 

*JAN: kde mám tu vanu? 

*PAV: tady 

%  PAV podal JAN příslušný dílek 

*JAN: budu tu mít plase 

% prase 

*JOS: plase? 

*JAN: no, plasátko 

% prasátko 

*JOS: plase nikdy nepovolim 

*JOS: kluci?  

*JOS: pžineste nážadí 

% přineste 



*JOS: já potčebuju šloubovák 

% potřebuju 

% šroubovák 

*JOS: nebo jenom šloubovák jo 

*JOS: tak pšineste nažadí se šloubovákem 

% přineste 

*JAN: kokodát, kokodát  

% JAN neuposlechl prosbu JOS a hrál si se zvířaty 

*JOS: tak jděte! 

*JAN: já ještě nejdu 

*JOS: já to potžebuju hned 

*JOS: vždyt oni ti utečou 

*JAN: už mi neutečou 

*JOS: nemáš tady záblanu 

% zábranu 

*JAN: ale tady můžou 

*JOS: tak tudy utečou, tudy vylezou 

*JOS: a tady taky  

*JAN: já je tady zaženu stejnak 

% PAV se zvedl a šel hledat sadu s nářadím  

*JOS: dík, Pájí 

*JOS: to tam pasuje, ale s tím šloubovákem to jde líp 

*JOS: jenom se tam dá špička, ale to nevadí vid? 

*JOS: ale hlavně že tam jde vid? 

*PAV: hmmm 
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%  oprava zemědělských strojů 

*JAN: já budu dneska oplavovat bagzíčka  

% opravovat 

% bagříčka 

*JOS: já to tady pšemontuju 

% přemontuju 

*JAN: znova mi to spadlo 

% PAV smích 

*JAN: teď to tady pšešloubuju 

% přešroubuju 

*JOS:  zase to namontuju 

*JOS: Honzí? Ploč s tím tak zlobíš? 

% proč 

*JOS: pekně to tam pšikládej 

% přikládej 

*JAN: kde mám ten šloubovák? 

*JOS: ten máš tady za sebou 

*PAV: na 



% PAV podal JAN šroubovák 

*JOS: jsi slepej? 

*JAN: nejsem  

*JAN: jé tady byl 

*JOS: tady ji mám  

*JOS: tak nežíkej, že jsi slepej 

*JAN: nejsem slepej 

*JOS: byl hned za tebou a ty jsi tam koukal 

*JOS: ty jsi slepej vid? 

*JAN: nejsem  

*JOS: tak, já už to budu mít včechno 

% všechno 

*JAN: jde mi to pěkně ztuha  

*JAN: pěkne ztuha viď? 

*PAV: jo 

*JOS: já jsem úplně silnej 

*JOS: včela večer jsem otevžel silou  

% včera 

% otevřel 

*JOS: já má dneska tlaktolový ponožky, koukej! 

*JAN: jedu plo počítač 

% pro 

*JAN: drn, drn 

*JOS: my to vidíme  

*JAN: jedu  

*JOS: dávej pozol, ať ti ho nikdo neukladne 



% neukradne 

*JAN: mám ho tady schovanej 

*JAN: to je senzace 

*JAN: bagr to tam hodil až sem 

*PAV: brn, brn 

*JOS: ještě kamen to hodím 

*JAN: padá kamen 

*JAN: padá kamen 

% kámen 

*JAN: hodím to daleko 

*JOS: jeď blíž, klidně blíž 

*JOS: dneska jsem šel jako plvní ze školky 

% první 

*JAN: no a já jsem byl tady doma 

*JAN: spal jsem a pil čaj 

*JOS: hlál jsi si s baglem vid? 

*JAN: jo 

*JOS: už jsem ti to pšihrnul 

% přihrnul 

*JOS: už jenom jednu stranu a jsem hotovoj 

*JOS: ale Pajík je pomalej 

*JOS: já si pamatuju, jak jsem měl u vás tu pětadvacítku 

*JOS:  a takhle jsem si nahrájel tu magnetickou stavebnici 

% nakrájel 

*JOS: a plobouch jsem zeď  

% probouchl 



% smích ze strany PAV 

% přechod ke hře s dříve postavenou stavbou 

*JOS: Honzíkovi tak budou chodit hodně myši 

*JOS: plotože tady je důla, tady je důla, tady taky 

% díra 

*JOS: a tady obrovská díla 

% PAV i JOS se smějí 

*JAN: ne, ne  

*JOS: já jsem tlochu naboula do tvojí galáže 

% naboural 

% trochu 

*JAN: a srovnáš mi jí? 

*JOS: jo 

*JAN: a nemám tam takhle plomáčkliny? 

*JOS: ne 

*JAN: Pají, podívej se 

*PAV: ne 

*JOS: Honzí, ale budou ti tam chodit klysy 

% krysy 

*JAN: kdo? 

*JOS: no myši a klysy 

*JAN: ne, ne 

*JOS: jojo 

*JAN: plotože já stejně já budu mít porát nastaltovanej bagl 

% protože 

% nastartovanej 



% bagr 

*JOS: tak to se ti ten bagl lozbije blzo 

% rozbije 

% brzo 

*JAN: a oni se toho bagla leknou 

*JOS: Honzí, já ti něco žeknu jo? 

% řeknu 

*JOS: to ti dojde benzín, nebo lozbije batelka  

% rozbije 

% baterka 

*JOS: a budeš muset celej den nabíjet 

*JAN: no ale já mám hodně nabitý a vydlží to 

% vydrží 

*JAN: až do lána 

% rána 

*JOS: ale ráno nechodí klysy 

*JOS: ty chodí večel 

% večer 

*JAN: a stejnak mi tam nebudou chodit 

*JAN: prolože já jsem to zavžel 

% zavřel 

*JAN: panda, panda, panda 

*JOS: panda je manda 

*PAV: panda 

% smích JOS, PAV i JAN 

*JAN: nebudou mi tam chodit klysy 



*JAN: hele, jak už mám zavženo 

% zavřeno 

% JOS ukazuje JAN kde všude můžou do jeho postaveného obydlí přijít krysy  

% PAV situaci pozoruje 

*JOS: tudy, tudy, a tady víš? 

*JAN: ale nepůjdou tam 

*JOS: pudou 

*JAN: nepudou 

*JOS: pudou 

*JAN: nepudou, nepudou, nepudou 

*JOS: pudou, pudou 

*JAN: néé nebouchej mi do toho! 

*JAN: bouchej si do svojeho 

% svého 

*JOS: ne do tebe 

*JAN: ne, tak do tohohle 

*JOS: ne, do tebe 

*JAN: ne 

*JOS: do tebe 

*JAN: mamí! Pepa mně mlátí! 

MAT: kluci, nechte toho! 

*JAN: neboulej mi to  

*JOS: ani zloděj nás nenajde 

*JAN: mně taky ne 

*JAN: chi, chi 

*JAN: mně tam nepůjdou klysy viď? 



*JAN: plotože klysy jsou moc velký 

*JOS: ne, ne klysy jsou malý 

*JOS: ty jsi myslíš, že jsou velký jako obl jo? 

% obr 

*JAN: ne 

*JOS: jsou pidi midi 

*JAN: ne, ne jsou velký 

*JOS: ty lžeš! 

*JAN: nelžu 

*JOS: jojo 

*JAN: ne 

*JOS: Honzí, nechceš slepičku? 

*JAN: ne, budu tam mít hodně zvížátek 

% zvířátek 

*JOS: vejdou se ti tam? 

*JAN: jo mám hodně místa vedle bagla 

*JAN: nebudou mi tam chodit myši ani klysy 

*JOS: mně se tam nic nedostane  

*JOS: nemám tady dílu 

% díru 

*JAN: ale když se otevže, tak oni se tam můžou dostat 

% otevře 

*JOS: nene 

*JAN: jojo 

*PAV: jo 

*JOS: plotože klysy nechodí láno ani odpoledne 



% ráno 

*JOS: oni se potom bojí 

*JOS: chodí v noci 

*PAV: jo 

*JOS: já mám galáži kočičky 

*JOS: a ty je spapaj 

% sní 

*JAN: a ty moje zvížátka vyženou ty klysy 

*JOS:  a sní je  

*JOS: budou čím dál tím víc ubývat  

% smích 

*JAN: já ty zvížátka pošlu za tebou a ty tvoje kočičky je budou jíst jo? 

*JOS: jo 

*JAN: tak je všechny pochytáme 

*JOS: Pají, pojď si semnou hlát 

% hrát 

*JAN: já ty myši odeženu k Pepíčkovi 

*JOS: proč je odeženeš ke mně? 

*JAN: máš tam kočičky 

*JOS: já ti odeženu ty tvoje zvížátky 

% zvířátka 

*JAN: ne, ty jsou moje 

*JAN: pan bagžíkista jde do bagla 

% bagrista 

% bagra 

*JAN: to je ten panáček 



*JAN: jdu do bagla 

*JAN: pčeskočil tohle uuu 

% přeskočil 

*JOS: to nejde pžeskočit 

*JOS: takouhle výšky vid Pájí? 

*PAV: jo 

*JOS: já už jsem se pžiplavil a otevžu vlata 

% připravil 

% otevřu 

*JAN: já už vyjel 

*JOS: jak jsi vyjel? to nejde 

*JAN: tudy, rychle jsem otevřel a rychle zavžel 

*JOS: brm, brmmmm 

*JOS: to je lachot vid? 

*PAV: jo 

*JOS: to je tlaktol 

% traktor 

*JAN: já jsem přidal plyn 

*JAN: brn, brn 

*JAN: to je bagl 

*PAV: dej 

*JOS: takhle nedělá bagl to je taktol 

*JAN: a je to sekací tlakrol 

*JOS: není 

*JOS: to je zetol 

% zetor značka traktoru 



*JOS: jedu do lesa je tam kamen 

*JOS: ono tam pak bylo zavženo a já jsem na něj totálně zapomněl víš? 

% zavřeno 

*JOS: kluci pojedete taky? 

*PAV: jo 

*JAN: jo 

*JOS: už odjíždím, startujte zetola 

*JAN: já zkusím tohle 

*JAN: hele, jak jsem to vytrénoval vid? 

*JOS: no 

*PAV: bum 

% PAV spadl traktor do škarpy 

*JOS:  tenhle traktor je krátkej 

*JAN: ten bagr je taky malej 

*JOS: stop, na tlaktor totálně lije 

*JOS: plotože plší 

% prší 

*JAN: ale z toho bagla taky totálně lije docela 

*JOS: z toho tlaktola neskutečně lije 

*JAN: já už nechci panáčka 

*JAN: Pájí, nechceš ho? 

*PAV: ne 

*JOS: tebe to podjelo viď? 

% tobě 

*JAN: jo 

*JOS: už do tý lampičky nikdy nesahej! 



*JOS: může tě pžejet i eleklickej ploud 

% přejet 

% elektrickej 

% proud 

*JAN: já jsem do toho nesahal 

*JOS: a může tě to i zabít 

*JAN: já jsem tam nešahal 

*JOS: já tě viděl, jak jsi tam šahal takhle 

*JAN: ne, ne  

*JOS: tak kdo tam šahal? 

*JAN: Pavlíček 

*PAV: ne, ne 

*JOS: Pájík jo?  

*JOS: toho by to nikdy nenapadlo 

*JAN: ani mě to nikdy nenapadlo 

*JOS: Pajíka jsem ještě zlobit neviděl 

*JAN: včela večer tam sahal 

% včera 

*JOS: to jsem tady nebyl 


